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RECTORY OFFICE HOURS:
(Godziny Urzedowania): Monday through Friday 9:00 AM to 4:00 PM

At other times by appointment (w innym czasie tylko przez telefoniczne
St umowienie)

CELEBRATION OF THE SUNDAY EUCHARIST / MSZE SWIETE)

Vigil Mass on Saturday at 4:00 PM (Msza swieta Wigilijna)

Sunday English Mass at 10:00 AM

Niedzielne Msze swigte po polsku: 8:30AM 1 11:30 AM

Weekday Masses / Misze w tygodniu: 7:30 AM / 8:00 AM-SATURDAY

CELEBRATION OF RECONCILIATION / SPOWIEDZ

Saturday/Sobota: 3:00 PM or by appointment
(albo przez uprzednie telefoniczne zgtoszenie)

CELEBRATION OF BAPTISM / CHRZTY
English - by Appointment only
Po polsku - tylko przez uprzednie zgloszenie)

@ OF AI.)VENT .
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CELEBRATION OF MARRIAGE / SLUBY

Arrangements should be made with the Pastor at least 6 months in advance.
Zglaszacé si¢ 6 miesiecy przed Slubem.

VISITATION TO THE SICK / ODWIEDZINY CHORYCH

Anyone wishing to receive the Sacraments at home because of illness or age,
please contact the Rectory. Please notify the Rectory if a parishioner is in the
Hospital or Convalescent Home.

Ktokolwiek zyczy sobie przyjqcé Sakramenty swiete w domu z powodu choroby
lub podesztego wieku powinien zawiadomic plebanie. Jezeli parafianin znajdu-
je sie w szpitalu lub “Convalescent Home” prosimy o przekazywanie informacji
na plebanie.



SAINT CYRIL AND METHODIUS CHURCH

125TH ANNIVERSARY- SS.CYRIL & METHODI-
US CHURCH

For 125 years, our parish has been a spiritual
home for our community. From the first gather-
ings in the basement of St. Peter's Church to the
beautiful space we share today, our history is
made of the moments, big and small, that have
brought us all together.

To celebrate this milestone in 2027, we're gather-
ing memories from our community. We invite you
to share a favorite memory, story, photo, or video
with us by emailing us

at history@sscyrilmethodiushartford.org.

Your recollections are what make our parish a
true family, and we would be honored to include
them in our celebration.

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE
DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
November 30, 2025

First Sunday of Advent

Matthew 24:37-44

A few years ago, my house was broken into on

Super Bowl Sunday. Turns out, it’s a great day for
burglars. If the TV isn’t on, people are probably
watching the game somewhere else, so ... easy
pickins’. I’ll never forget walking into my
bedroom and realizing someone had been there.
My stuff was thrown all over the floor. The closet
was torn apart. It was disorienting and disturbing
— someone had invaded the space I thought was
secure. After that, I bought an alarm system. And
every Super Bowl Sunday since, I’m extra careful
to lock the doors and keep the lights on. That
experience made me more alert. Not scared. Just
attentive.

That’s much like the spiritual place Jesus wants us
to be on this first Sunday of Advent. He doesn’t
start the season with soft candlelight and cozy
manger scenes. He starts with two brutal images: a
flood and a thief. In other words, chaos and
violation.

Why? Because life will flood us. Chaos will come.
And in the midst of it, Christ will come like a thief
— not to steal from us, but to steal us back. He is
the intruder we should want. The one who breaks
in, not to ransack, but to rescue.

Christ presents himself as the thief but also the
new Noah. He builds the ark of the Church to
carry us through the flood. And he invites us to
join him. How? By participating fully in our
parishes. By making our homes places of prayer.
By guarding our hearts with truth. By refusing to
let spiritual complacency leave us exposed. By
repentance.

HARTFORD, CT NOVEMBER 30, 2025

125 ROCZNICA ZALOZENIA KOSCIOEA SW.
CYRYIA I METODEGO

Przez 125 lat nasza parafia byla duchowym
domem dla naszej wspolnoty. Od pierwszych
spotkan w piwnicy kosciola Sw. Piotra po pickne
miejsce, ktore dzielimy dzisiaj, nasza historia
sklada si¢ z malych i duzych chwil, ktére nas
wszystkich polaczyly.

Aby uczci¢ ten kamien milowy w 2027 roku,
zbieramy wspomnienia od naszej wspolnoty.
Zapraszamy do podzielenia si¢ ulubionym
wspomnieniem, historia, zdjeciem lub filmem,
wysylajac je do nas na

adres history@sscyrilmethodiushartford.org.
Wasze wspomnienia sgq tym, co czyni nasza
parafi¢ prawdziwa rodzing i bylibySmy
zaszczyceni, mogac uwzglednic je w naszej
uroczystosci.

OPLATKI/CHRISTMAS WAFERS

Optlatki (Christmas Wafers) can be purchased at the
rectory during regular business hours MONDAY
THROUGH FRIDAY. The donationis $ 5.00 per
envelope (ever envelope contain w white and 1 pink
sheet).

Mozna zakupi¢ w kancelarii parafialnej w
godzinach urzedowania od poniedziatku do piatku,
$5.00 donacji za opakowanie (kazda koperta
zawiera 3 biale i 1 rozowy oplatek).

Christmas Flowers

Help to decorate the church for the Christmas
Season. In your envelope packet, there is an
envelope marked Christmas Flowers for the
church. This Collection is for the weekend of
December 13" & 14th. Please be extra generous
so we can make our church beautiful!

W sobote 13-go i niedziele 14-go grudnia bedzie
zbierana specjalna kolekta na ozdobienie
ko$ciola w kwiaty i dekoracje w okresie Swiat
Bozego Narodzenia. Prosimy o dodatkowg
ofiarnos$¢ abySmy mogli pieknie przyozdobi¢
kosciol na Swieta Bozego Narodzenia.

CHURCH RESTORATION FUND

Sincere words of appreciation and thanks to all who
have given towards the restoration of our church.
Generous donations towards the Restorations Fund
in the past week came from: Mr. & Mrs. Roger
Theriault, Mr. & Mrs. Jeffrey Pingpank in memory
of +Jerzy Jedrychowski.

BOG ZAPLAC. Fr. Adam
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SUNDAY, NOVEMBER 30, 2025

FIRST SUNDAY OF ADVENT

From 8:30 a.m. to 11:30 a.m. —

coffee and pastry in the lower church hall

10:00 a.m.— BAPTISM; Kepler Hexley
Ouellette

WEDNESDAY, DECEMBER 3, 2025

9:00 a.m.—Mass in Polish

5:30 to 6:30 p.m.—Adoration and confession
6:30 p.m.—Mass in Polish

THURSDAY, DECEMBER 3, 2025

9:00 a.m.—Mass in Polish

5:30 to 6:30 p.m.—Adoration and confession
6:30 p.m.—Mass in Polish

FIRST FRIDAY, DECEMBER 5, 2025

9:00 a.m.—Mass in Polish

5:30 to 6:30 p.m.—Adoration and confession
6:30 p.m.—Mass in Polish

SATURDAY, DEEMBER 6, 2025
9:00 a.m. -Mass in Polish
3:00—3:45 p.m.— Confession
4:00 p.m.—Sunday Vigil Mass

SUNDAY. DECEMBER 7, 2025

SECOND SUNDAY OF ADVENT

8:30 a.m.— Meeting of the Rosary Society after Mass
11:30 a.m.— Divine Mercy Devotion after Mass

St. Nicholas | Feast Day December 6

St. Nicholas of Bari (March 15, 270 — December 6,
343), the bishop of Myra in the fourth century, is
the saint that Santa Claus is modeled after. Known
for his kindness and generosity to the poor, the
story has it that St. Nicholas once tossed bags of
gold through the open window of a poor man’s
house to help his daughters avoid a life of
prostitution.

According to legend, the gold landed in stockings
dangling on the corners of the beds, which is why
many of us celebrate St. Nicholas Day by hanging
stockings and filling them with candy, fruit, and
small toys.

Not much else is known about this beloved saint,
but regardless, his reputation as a generous man
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NIEDZIELA — 30 LISTOPADA 2025

PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU

0d 8:30 a.m. do 11:30 a.m.—kawa i ciasto w dolnej sali
kosciola

10:00 a.m.— CHRZEST: Kepler Hexley Ouellette

SRODA-3 GRUDNIA 2025

9:00 a.m.—Msza i nauka rekolekcyjna po polsku
5:30 to 6:30 p.m.—Adoracja i spowiedz

6:30 p.m.—Msza i nauka rekolekcyjna po polsku

CZWARTEK-4 GRUDNIA 2025

9:00 a.m.—Msza i nauka rekolekcyjna po polsku
5:30 to 6:30 p.m.—Adoracja i spowiedz

6:30 p.m.—Msza i nauka rekolekcyjna po polsku

PIERWSZY PIATEK-5 GRUDNIA 2025

9:00 a.m.—Msza i nauka rekolekcyjna po polsku
5:30 to 6:30 p.m.—Adoracja i spowiedz

6:30 p.m.—Msza i nauka rekolekcyjna po polsku

SOBOTA- 6 GRUDNIA 2025

9:00 a.m. -Msza i nauka rekolekcyjna po polsku
3:00—3:45 p.m.— Spowiedz

4:00 p.m.—Msza Wigilijna

NIEDZIELA — 7 GRUDNIA 2025
DRUGA NIEDZIELA ADWENTU
8:30 a.m.— Zebranie Towarzystwa Ro6zanca Swietego
po mszy
11:30 a.m.— Litania do Milosierdzia Bozego po mszy
Saint Andrew | November 30
Saint Andrew was a fisherman in Galilee, along with
his brother, Peter, when they were called by Jesus to
leave their boat and become fishers of men. John’s
Gospel also places him as a follower of John the
Baptist before he came to be one of Jesus’ twelve
Disciples. Beyond the scant references in the Gospels,
not much is known of Saint Andrew’s life.
According to Christian tradition Saint Andrew, like
many of his fellow Disciples, went out into Greece and
Turkey to preach the Good News. A 4th century
account of the saint’s life tells of his martyrdom by
crucifixion in Patras. Medieval accounts describe the
cross used as X-shaped because Andrew said he was
not worthy to die on the same style of cross as Jesus.
Famously, Saint Andrew is the patron Saint of
Scotland, the country’s flag bearing the X-shaped cross
associated with him. Legends claim that the saint
either traveled to Scotland to spread the Gospel or that
his relics were brought there by St. Regulus who had a
vision telling him to take the bones to the end of the
earth. Regulus set out and was shipwrecked on the
coast of Scotland. Today relics of St. Andrew which
had been held by the Vatican are now at a shrine in
Patras.




I NOVEMBER 30. 2025 30 LISTOPADA 2025 I

Saturday, November 29 Sobota 29 Listopada
8:00 a.m.+ Maria Palach-

Teresa i Andrzej Budz 7 dziecmi
4:00 p.m.+ Kinga & Jan Owczarek— Korzep family

SUNDAY MASS. Nov. 30 Niedziela 30 Listopada

8:30 a.m.+ Zofia Korzeniecka— cdrka 7 rodzing

10:00 a.m.+ Maryanne Gangfloff- family

11:30 a.m.+ Helena, +Piotr, +Tadeusz Gladyszewski—
rodzina

Monday, December 1 Poniedzialek 1 Grudnia
7:30 a.m.+ Helena, +Jan Woznica, +Jozef Szatkowski—

family

Tuesday, December 2 Wtorek 2 Grudnia
7:30 a.m.+ Stanistaw Kucharzyk- rodzina

Wednesday, December 3 Sroda 3 Grudnia

St. Francis Xavier, Priest/

S. Franciszka, Ksawerego, kaplana

9:00 a.m.+ Maria Palach-Rosary Society
(Mass in Polish)

Thursday, December 4 Czwartek 4 Grudnia

St. John Damascene, Priest and Doctor of the Church

S. Jana Damascenskiego, kaplana i doktora KoSciola

9:00 a.m.— o zdrowie i Boze blogoslawienstwo dla
rodziny Nocun— rodzina (Mass in Polish)

Friday, December 5 Piatek 5 Grudnia

9:00 a.m.+ Stefania & + Stanislaw Milewski -rodzina
( Mass in Polish)

6:30 p.m.—Adrian Kluk- rodzina

Saturday, December 6 Sobota 6 Grudnia

St. Nicholas, Bishop/ S. Mikotlaja, biskupa

9:00 a.m.— o Boze blogoslawienstwo dla czlonkéw 3-go
Zakonu Swietego Franciszka

4:00 p.m.+ Jozef & +Genowefa Koziol- family

NEXT SUNDAY MASS Dec. 7 Niedziela 7 Grudnia
8:30 a.m.+ Feliks i +Anna Kot— rodzina

10:00 a.m.+ Krystyna & + Kazimierz Tuminski— family
11:30 a.m.+ Janina i +Jan KowalewskKi— rodzina

OFFERATORY - KOLEKTA

November 23, 2025

Weekly/Tygodniowa... $ next weekend

Second collection.... $ next weekend

Next week the following collections are:

1st collection—Weekly Offering

2nd collection— Special Collection

Thank you for your generosity. God Bless you.
Dziekuje wszystkim za hojnos¢. Szczes¢ Wam Boze.

Médlmy sie za chorych / Pray for the sick
Aniela Biatoskorska, Beverly Bartosiak, Helen & Wtadystawa
Bukowski, Jan Brzyski, Ed Brown, Halina Dziewaltowska,
Weronika Domian, Bozena Furmanek, Wtadystawa Gwara,
Anna Goluch, Jan i Mateusz Kraska, Patryk Kelly, Helen
Kiczuk, Krystyna Klin, Maria Kosciuk, Kinga Kosciuk— Sejdor,
Lila Kuzmicz, Maria Monikowska, Monika Morawska, Maria
Nawrot, Szczepan Olszewski, Anna Pliszka, Josephine Rosa,
Anna Serafin, Phyllis Stawiarski, Beata Socha, Stanistaw
Szczawinski, Irene Underwood, Mirostawa Tamkun, Veronika
Winiarska, Ks. Jerzy Winiarski, Halina Wiszkiewicz, Leokadia
Wojnilo, Patricia Zima, Fr. Bill, i w specjalnej intencji.
REMEMBER IN YOUR PRAYERS THOSE WHO ARE
ILL: We welcome the opportunity to be informed of any of
our parishioners who are ill or hospitalized. Contact the
Rectory Office at 860-522-9157, or email at:
ss.cyril-meth@att.net.
IF SOMEONE YOU PLACED ON THE PRAYER LIST
CAN BE TAKEN OFF PLEASE CALL THE RECTORY
OFFICE.

Modlmy si¢ za zmartych z naszej parafii:
Pray for the deceased of our parish:

i za zmartych w Polsce
and the deceased in Poland

Our e-mail address is
Adres e-mail do kancelari parafii:
ss.cyril-meth@att.net

TOWARZYSTWO ROZANCA SWIETEGO
Towarzystwo Rézanca Swietego dzialajace przy naszej
parafii od 1904 roku, ktore spotyka si¢ na wspolnej
modlitwie w pierwsza niedziele miesiaca o godz. 9:30 w
dolnej sali kosciola ( tuz po Mszy $w. 8:30 ) zaprasza
nowych czlonkéw. Osoby (kobiety, mezczyzni,
mlodziez) zainteresowane dolaczenia do modlitwy
proszone sg o kontakt z pania Janing Chlus lub Maria
Gasior, albo przyby¢ na miesieczne spotkanie, mozna
réwniez dzwonic do biura parafialnego 860-522-9157.
» Odmawiajgc rozaniec, rozmawiamy 7 Maryjgq,
powierzamy Jej ufnie nasze troski i smutki, radosci i
nadzieje. Prosimy o to, by pomagala nam podejmowaé
BoZe plany i by wypraszata u Syna taski potrzebne do
wiernego ich wypelnienia”

Sw. Jan Pawel 11
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ADVENT RETREAT AT SS. CYRIL AND
METHODIUS CHURCH

All parishioners are invited to the December 3-6,
2025, advent retreat , which will be led in POLISH
by Professor Fr. Tadeusz Guz from the Catholic
University of Lublin, Poland.

Fr. Tadeusz will be reflecting upon the
‘Gietrzwald Revelations of 1877°, which refers to
the apparitions of the Blessed Virgin Mary in the
village of Giertzwald, Poland. These are the only
apparitions in Poland officially recognized by the
Catholic Church.

Please check the bulletin for the times for the
Masses and the Retreat teachings and reflections.

GOLDEN SENIORSCLUB & BROTHER
ALBERT SOCIETY

All members are invited to the Christmas Party on
December 10, 2025 at 1:00 pm in the lower church
hall.

Donation $5.00. Please bring prizes for the raffle.

KLUB ZEOTYCH EMERYTOW I
TOWARZYSTWO BRATA ALBERTA
Zapraszaja wszystkich czlonkow na ,,Christmas
Party”, ktore odbeda si¢ 10 grudnia 2025 r. o
godz. 1 po poludniu w dolnej sali kosciola.
Donacja: $5.00. Prosimy o fanty na loterie.

Do zobaczenia!

Today we celebrate the First Sunday of Advent

First Sunday of Advent Four weeks of preparation
for the solemnity of Christmas Day. It is very
important that each of us gets the most out of the
spiritual observance of Advent during this time:

eDo some charitable work or offer some special
prayers each day.

eBe sure to celebrate the Sacrament of
Reconciliation (Confession) before Christmas.

oTry to participate in week-day masses. Charity
and prayer will help make Christmas a spiritual,
Sacred time of year.

REKOLEKCJE ADWENTOWE

Zapraszamy wszystkich parafian i gosci na
rekolekcje Adwentowe w jezyku polskim w
dniach od 3 do 6 grudnia 2025 r., ktére poprowa-
dzi Ks. Prof.Tadeusz Guz z Katolickiego Uniwer-
sytetu w Lublinie.

Ks. Tadeusz Guz bedzie rozwazal “Objawienia w
Gietrzwaldzie z 1877”, czyli objawienia Najswi-
etszej Maryi Panny w Gietrzwaldzie w Polsce.

W 1977 roku Kosciol zatwierdza objawiena jako
autentyczna.

Prosimy o sprawdzenie w biuletynie godzin mszy i
nauk rekolekcyjnych.

PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU

Dzisiaj na poczatku Adwentu, sluchajac opisu o
ponownym przyjsciu Pana, ktore przeciez
nadejdzie zupelnie niespodziewanie musimy
obudzié¢ w sobie pragnienie otworzenia szeroko
swojego serca na sprawy dotyczace naszego
zbawienia. Chcemy wykorzysta¢ kazda chwile,
aby jak najlepiej przygotowac si¢ na ostateczne
spotkanie z Jezusem. Cale zycie czlowieka jest
ciaglym przygotowywaniem si¢ na ogladanie
Zbawiciela, ktory si¢ zbliza. Podczas Adwentu
kosciol pomaga nam prosi¢ w sposob szczegolny:
Daj mi pozna¢ Twoje drogi, Panie, naucz mnie
chodzi¢ Twoimi Sciezkami !

Adwent- cztery tygodnie przygotowania si¢ do
uroczystosci Bozego Narodzenia. Wazne jest aby
kazdy z nas przygotowal si¢ duchowo na to Swieto.
Starajmy sie:

oBy¢ gotowi i sluzy¢ pomoca innym, ktorzy sa w
potrzebie.

ePamietac codzienne o dodatkowych moditwach.

ePrzystapi¢ do Spowiedzi Sw. przed Bozym
Narodzeniem.

eUczestniczy¢ we Mszy Sw. w dni powszednie.
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Cecilia Francis, Manager
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East Hartford, CT 06108
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